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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	MELLÉKLET

	
	A TÁMOGATÁSRA JOGOSULT INTÉZKEDÉSEK JEGYZÉKE

	
	1. A 3. cikkben meghatározott egyedi célkitűzések keretében ez az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) a menekültüggyel, a jogszerű migrációval, az integrációval, a visszaküldéssel és az irreguláris migrációval kapcsolatos nemzeti, regionális és helyi stratégiáknak a vonatkozó uniós vívmányokkal összhangban történő kidolgozása és fejlesztése;

	
	b) igazgatási struktúrák, eszközök és rendszerek, többek között IKT-rendszerek létrehozása, valamint a személyzet, köztük a helyi hatóságok és más érintett érdekelt felek személyzetének részére – adott esetben az érintett decentralizált ügynökségekkel együttműködésben – nyújtandó képzések;

	
	c) nemzeti, regionális és helyi kapcsolattartó pontok létrehozása, amelyek pártatlan iránymutatást, gyakorlati információkat és segítséget nyújtanak az ezen eszközzel kapcsolatos uniós finanszírozáshoz való hozzáférés vonatkozásában a potenciális kedvezményezettek számára;

	
	d) szakpolitikák és eljárások kidolgozása, nyomon követése és értékelése, beleértve az információk és adatok gyűjtését, cseréjét és elemzését; a migrációra és a nemzetközi védelemre vonatkozó minőségi és mennyiségi adatok és statisztikák terjesztése, valamint az elért eredmények mérésére és a szakpolitikai fejlemények értékelésére szolgáló közös statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása és alkalmazása;

	
	e) információcsere, a legjobb gyakorlatok és stratégiák cseréje; egymástól való tanulás, tanulmányok és kutatás; közös műveletek kidolgozása és végrehajtása; valamint transznacionális együttműködési hálózatok létrehozása;

	
	f) az érintett személyek jogállásával és szükségleteivel összhangban lévő, a nemi szempontokra érzékeny segítségnyújtási és támogatási szolgáltatások, különös tekintettel a kiszolgáltatott személyekre;

	
	g) a migráns gyermekek hatékony védelmére irányuló műveletek, ideértve a gyermek mindenek felett álló érdekére vonatkozó értékelések végrehajtását, a gyámsági rendszerek megerősítését, valamint gyermekvédelmi politikák és eljárások kidolgozását, nyomon követését és értékelését is;

	
	h) az érdekeltek és a nyilvánosság körében a menekültügyre, az integrációra, a jogszerű migrációra és a visszaküldésre vonatkozó szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretterjesztést célzó műveletek, különös figyelemmel a kiszolgáltatott személyekre, többek között a kiskorúakra.

	
	2. A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) tárgyi támogatás nyújtása, ideértve a határon történő segítségnyújtást;

	
	b) a menekültügyi eljárásoknak a menekültügyi vívmányokkal összhangban történő lefolytatása, beleértve támogató szolgáltatások, például fordítás és tolmácsolás biztosítását, a jogi segítségnyújtást, a családfelkutatást és az érintett személy jogállásával összhangban lévő egyéb szolgáltatások nyújtását;

	
	c) a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők azonosítása, beleértve az emberkereskedelem áldozatainak korai azonosítását a szakszolgálatokhoz, például pszichoszociális és rehabilitációs szolgálatokhoz történő átirányításuk érdekében;

	
	d) szakszolgáltatások, például pszichoszociális és rehabilitációs szakszolgáltatások nyújtása a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők számára;
e) befogadási szálláshely-infrastruktúrák, például a kisgyermekes családok igényeinek megfelelő kis léptékű infrastruktúrák kialakítása vagy fejlesztése, beleértve a helyi és a regionális hatóságok által kínált létesítményeket, illetve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét;

	
	f) a hontalanság azonosítására és kezelésére irányuló kapacitás megerősítése a menekültügyi és a kapcsolódó eljárásokban, valamint a hontalan személyek hatékony védelmének és megkülönböztetésmentességének biztosítása, nevezetesen a hontalanság elismerésére irányuló kérelmek elbírálására szolgáló eljárási lehetőségek létrehozása, fejlesztése és javítása révén;

	
	g) a származási országgal kapcsolatos információknak a gyűjtésével, elemzésével és az illetékes tagállami hatóságok közötti megosztásával kapcsolatos tagállami kapacitások fejlesztése;

	
	h) az uniós áttelepítési programokhoz vagy a nemzeti áttelepítési programokhoz és humanitárius befogadási rendszerekhez kapcsolódó műveletek, ideértve a végrehajtásukra szolgáló eljárások lefolytatását is;

	
	i) a harmadik országok kapacitásainak növelése a védelemre szoruló személyek védelmének javítása érdekében, többek között a migráns gyermekek védelmét szolgáló rendszerek kidolgozásának támogatása révén;

	
	j) az őrizet hatékony alternatíváinak kialakítása, fejlesztése és javítása, különösen a kísérő nélküli kiskorúak és a családok tekintetében, adott esetben beleértve a nemzeti gyermekvédelmi rendszerekbe beépített, nem intézményesített gondozást.

	
	3. A 3. cikk (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) információs csomagok és kampányok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet az Unióba irányuló jogszerű migrációs csatornákra, és a jogszerű migrációra vonatkozó uniós vívmányokra;

	
	b) az Unióba irányuló olyan mobilitási programok kidolgozása, mint a körkörös vagy ideiglenes migrációs rendszerek, ideértve a foglalkoztathatóságot fokozó képzéseket is;

	
	c) a harmadik országok és a tagállamok munkaerő-közvetítő ügynökségei, valamint foglalkoztatási és bevándorlási szolgálatai közötti együttműködés;

	
	d) a harmadik országban szerzett készségek és képesítések – beleértve a szakmai tapasztalatot is – értékelése és elismerése, valamint azok átláthatósága és a tagállamokban szerzett készségekkel és képesítésekkel való egyenértékűsége;

	
	e) a 2003/86/EK tanácsi irányelv harmonizált végrehajtásának biztosítása érdekében a családegyesítési kérelmekkel kapcsolatos segítségnyújtás;

	
	f) a valamely tagállamban már jogszerűen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok jogállásának megváltozásával kapcsolatos segítségnyújtás – beleértve a jogi segítségnyújtást és képviseletet –, különösen az uniós szinten meghatározott jogszerű tartózkodási jogállás megszerzésével kapcsolatban;

	
	g) a jogaikat gyakorolni kívánó harmadik országbeli állampolgároknak és hontalan személyeknek történő segítségnyújtás, különösen a mobilitás tekintetében, a jogszerű migrációra vonatkozó uniós eszközök keretében;

	
	h) integrációs intézkedések, például a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek igényei szerinti személyre szabott támogatás, valamint a tanácsadásra, az oktatásra, a nyelvtanfolyamokra és az egyéb képzésekre, például az állampolgári ismeretek oktatására és a szakmai tanácsadásra összpontosító integrációs programok;

	
	i) olyan intézkedések, amelyek elősegítik a harmadik országbeli állampolgárok és a hontalanok személyek számára a köz- és magánszolgáltatásokhoz való egyenlő hozzáférést, valamint az ilyen szolgáltatások nyújtását a harmadik országbeli állampolgárok számára – beleértve az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz és a pszichoszociális támogatáshoz való hozzáférést –, továbbá e szolgáltatásoknak a célcsoport igényeihez való igazítását;

	
	j) a kormányzati és nem kormányzati szervek közötti integrált együttműködés, többek között koordináltan működő integrációs támogató központok, például egyablakos ügyintézési pontok révén;

	
	k) olyan műveletek, amelyek lehetővé teszik és támogatják a harmadik országbeli állampolgároknak és a hontalan személyeknek a fogadó társadalomba való bevezetését, és az abban való aktív részvételét, valamint előmozdítják a fogadó társadalom általi elfogadást;

	
	k) olyan műveletek, amelyek lehetővé teszik és támogatják a harmadik országbeli állampolgároknak és a hontalan személyeknek a fogadó társadalomba való bevezetését, és az abban való aktív részvételét, valamint előmozdítják a fogadó társadalom általi elfogadást;

	
	l) a harmadik országok állampolgárai, a hontalan személyek, a fogadó társadalom és a hatóságok közötti információcsere és párbeszéd, többek között a harmadik országbeli állampolgárokkal folytatott konzultáció, valamint a kultúrák és vallások közötti párbeszéd révén;

	
	m) a helyi hatóságok és egyéb érdekelt felek által nyújtott integrációs szolgáltatásokkal kapcsolatos kapacitásépítés.

	
	4. A 3. cikk (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) befogadásra vagy őrizetre szolgáló nyitott infrastruktúra kialakítása vagy fejlesztése, beleértve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét is;

	
	b) az őrizet hatékony alternatíváiként szolgáló intézkedések, többek között a közösségi alapú esetkezelés bevezetése, fejlesztése, végrehajtása és javítása, különösen a kísérő nélküli kiskorúak és a családok esetében;

	
	c) a 2008/115/EK irányelv 8. cikkének (6) bekezdésében meghatározott, a kitoloncolást ellenőrző független és hatékony rendszerek bevezetése és megerősítése;

	
	d) intézkedések az irreguláris migrációt ösztönző tényezőkkel, többek között az irreguláris migránsok foglalkoztatásával szemben kockázatértékelésen alapuló hatékony és megfelelő ellenőrzések, a személyzet képzése, valamint olyan mechanizmusok létrehozása és végrehajtása révén, amelyeken keresztül az irreguláris migránsok visszamenőleges kifizetéseket igényelhetnek és panaszt nyújthatnak be a munkáltatójukkal szemben, valamint tájékoztató és tudatosságnövelő kampányok a munkáltatók és az irreguláris migránsok számára a 2009/52/EK irányelv szerinti jogaikról és kötelezettségeikről való tájékoztatásuk céljából;

	
	e) a visszaküldések előkészítése, többek között kiutasítási határozatok kibocsátását, harmadik országbeli állampolgárok azonosítását, úti okmányok kiállítását és családfelkutatást eredményező intézkedések;

	
	f) együttműködés a harmadik országok konzuli hatóságaival és bevándorlási vagy egyéb érintett hatóságaival és szolgálataival úti okmányok beszerzése, a visszaküldések megkönnyítése és a visszafogadás biztosítása céljából, többek között harmadik országok összekötő tisztviselőinek kiküldése révén;

	
	g) a visszatéréshez nyújtott támogatás, különösen a támogatott önkéntes visszatérés és a támogatott önkéntes visszatérési programokra vonatkozó információk, többek között a gyermekeknek a visszatérési eljárás során nyújtott speciális útmutatás révén;

	
	h) a kitoloncolást célzó műveletek a kapcsolódó intézkedésekkel együtt, az uniós jogban meghatározott normáknak megfelelően, a kényszerítő eszközökhöz nyújtott támogatás kivételével;

	
	i) a visszatérésre kötelezett személy fenntartható visszatérését és visszailleszkedését támogató intézkedések, többek között készpénzes ösztönzők, képzés, elhelyezés és a foglalkoztatás terén való segítségnyújtás, valamint a gazdasági tevékenységek megkezdéséhez nyújtott induló támogatás;

	
	j) harmadik országokban található, az érkezéskor megfelelő átmeneti szállást és befogadást biztosító létesítmények és támogató szolgáltatások, valamint adott esetben gyors átállás a közösségi alapú szállásokra;

	
	k) együttműködés harmadik országokkal az irreguláris migráció elleni küzdelem, valamint az eredményes visszaküldés és visszafogadás tekintetében;

	
	l) olyan intézkedések, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet a migráció jogszerű csatornáira és az irreguláris bevándorlás kockázataira;

	
	m) harmadik országokban végzett, a harmadik országok, valamint az Unió és tagállamai között a visszaküldés és visszafogadás tekintetében folytatott együttműködés hatékonyabbá tételéhez hozzájáruló, valamint a származási ország társadalmába való visszailleszkedést elősegítő segítségnyújtás és műveletek.

	
	5. A 3. cikk (1) bekezdésének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) az (EU) 2024/1351 rendelet 56., 67. és 68. cikke szerinti, nemzetközi védelmet kérelmező vagy nemzetközi védelemben részesülő személyek egyik tagállamból a másikba történő áthelyezésének végrehajtása;

	
	b) alternatív szolidaritási intézkedések végrehajtása a migráció, a befogadás, a menekültügy, a visszaküldés és a visszailleszkedés terén, az (EU) 2024/1351 rendelet 56. és 65. cikke szerinti operatív támogatásra, kapacitásépítésre, szolgáltatásokra, személyzeti támogatásra, létesítményekre és műszaki eszközökre összpontosítva;

	
	c) kirendelt személyzet vagy pénzügyi támogatás formájában nyújtott operatív támogatás valamely tagállam részéről egy másik, a migrációs kihívások által érintett tagállam számára, beleértve az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége által nyújtott támogatást;

	
	d) az (EU) 2024/1350 rendelet szerinti uniós áttelepítési és humanitárius befogadási keret végrehajtása.
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	a) tárgyi támogatás nyújtása, ideértve a határon történő segítségnyújtást; b) a menekültügyi eljárásoknak a menekültügyi vívmányokkal összhangban történő lefolytatása, beleértve támogató szolgáltatások, például fordítás és tolmácsolás biztosítását, a jogi segítségnyújtást, a családfelkutatást és az érintett személy jogállásával összhangban lévő egyéb szolgáltatások nyújtását;

	
	c) a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők azonosítása, beleértve az emberkereskedelem áldozatainak korai azonosítását a szakszolgálatokhoz, például pszichoszociális és rehabilitációs szolgálatokhoz történő átirányításuk érdekében;

	
	d) szakszolgáltatások, például pszichoszociális és rehabilitációs szakszolgáltatások nyújtása a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők számára;

	
	e) befogadási szálláshely-infrastruktúrák, például a kisgyermekes családok igényeinek megfelelő kis léptékű infrastruktúrák kialakítása vagy fejlesztése, beleértve a helyi és a regionális hatóságok által kínált létesítményeket, illetve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét;

	
	f) a származási országgal kapcsolatos információknak a gyűjtésével, elemzésével és az illetékes tagállami hatóságok közötti megosztásával kapcsolatos tagállami kapacitások fejlesztése;

	
	g) az uniós áttelepítési programokhoz vagy a nemzeti áttelepítési programokhoz és humanitárius befogadási rendszerekhez kapcsolódó műveletek, ideértve a végrehajtásukra szolgáló eljárások lefolytatását is;

	
	h) a harmadik országok kapacitásainak növelése a védelemre szoruló személyek védelmének javítása érdekében, többek között a migráns gyermekek védelmét szolgáló rendszerek kidolgozásának támogatása révén;

	
	i) az őrizet hatékony alternatíváinak kialakítása, fejlesztése és javítása, különösen a kísérő nélküli kiskorúak és a családok tekintetében, adott esetben beleértve a nemzeti gyermekvédelmi rendszerekbe beépített, nem intézményesített gondozást.

	
	3. A 3. cikk (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) információs csomagok és kampányok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet az Unióba irányuló jogszerű migrációs csatornákra, és a jogszerű migrációra vonatkozó uniós vívmányokra, többek között – de nem kizárólag – a tehetségbázis és a tehetséggondozási partnerségek;

	
	b) az Unióba irányuló olyan mobilitási programok kidolgozása, mint a körkörös vagy ideiglenes migrációs rendszerek, ideértve a foglalkoztathatóságot fokozó képzéseket is;

	
	c) a harmadik országok és a tagállamok munkaerő-közvetítő ügynökségei, valamint foglalkoztatási és bevándorlási szolgálatai közötti együttműködés;

	
	d) a harmadik országban szerzett készségek és képesítések – beleértve a szakmai tapasztalatot is – értékelése és elismerése, valamint azok átláthatósága és a tagállamokban szerzett készségekkel és képesítésekkel való egyenértékűsége;

	
	e) a 2003/86/EK tanácsi irányelv harmonizált végrehajtásának biztosítása érdekében a családegyesítési kérelmekkel kapcsolatos segítségnyújtás;

	
	f) a valamely tagállamban már jogszerűen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok jogállásának megváltozásával kapcsolatos segítségnyújtás – beleértve a jogi segítségnyújtást és képviseletet –, különösen az uniós szinten meghatározott jogszerű tartózkodási jogállás megszerzésével kapcsolatban;

	
	g) a jogaikat gyakorolni kívánó harmadik országbeli állampolgároknak való segítségnyújtás, különösen a mobilitás tekintetében, a jogszerű migrációra vonatkozó uniós eszközök keretében;

	
	h) integrációs intézkedések, például a harmadik országbeli állampolgárok igényeinek megfelelő, személyre szabott támogatás, valamint a tanácsadásra, az oktatásra, a nyelvtanfolyamokra és az egyéb képzésre, például az állampolgári ismeretek oktatására és a szakmai tanácsadásra összpontosító integrációs programok;

	
	i) a harmadik országbeli állampolgárok köz- és magánszolgáltatásokhoz való hozzáférése és azok harmadik országbeli állampolgárok számára történő nyújtása terén az egyenlőséget előmozdító műveletek, ideértve az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz és a pszichoszociális támogatáshoz való hozzáférést és az ilyen szolgáltatásoknak a célcsoport igényeihez való hozzáigazítását is;

	
	j) a kormányzati és nem kormányzati szervek közötti integrált együttműködés, többek között koordináltan működő integrációs támogató központok, például egyablakos ügyintézési pontok révén;

	
	k) olyan műveletek, amelyek lehetővé teszik és támogatják a harmadik országbeli állampolgároknak a fogadó társadalomba való bevezetését, és az abban való aktív részvételüket, valamint a fogadó társadalom általi elfogadást előmozdító műveletek;

	
	l) a harmadik országok állampolgárai, a fogadó társadalom és a hatóságok közötti információcsere és párbeszéd, többek között a harmadik országbeli állampolgárokkal folytatott konzultáció, valamint a kultúrák és vallások közötti párbeszéd;

	
	m) a helyi hatóságok és egyéb érdekelt felek által nyújtott integrációs szolgáltatásokkal kapcsolatos kapacitásépítés.

	
	4. A 3. cikk (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) befogadásra vagy őrizetre szolgáló nyitott infrastruktúra kialakítása vagy fejlesztése, beleértve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét is;

	
	b) az őrizet hatékony alternatíváiként szolgáló intézkedések, többek között a közösségi alapú esetkezelés bevezetése, fejlesztése, végrehajtása és javítása, különösen a kísérő nélküli kiskorúak és a családok esetében;

	
	c) az őrizet hatékony alternatíváiként szolgáló intézkedések, többek között a közösségi alapú esetkezelés bevezetése, fejlesztése, végrehajtása és javítása, különösen a kísérő nélküli kiskorúak és a családok esetében;

	
	d) intézkedések az irreguláris migrációt ösztönző tényezőkkel, többek között az irreguláris migránsok foglalkoztatásával szemben kockázatértékelésen alapuló hatékony és megfelelő ellenőrzések, a személyzet képzése, valamint olyan mechanizmusok létrehozása és végrehajtása révén, amelyeken keresztül az irreguláris migránsok visszamenőleges kifizetéseket igényelhetnek és panaszt nyújthatnak be a munkáltatójukkal szemben, valamint tájékoztató és tudatosságnövelő kampányok a munkáltatók és az irreguláris migránsok számára a 2009/52/EK irányelv szerinti jogaikról és kötelezettségeikről való tájékoztatásuk céljából;

	
	e) a visszaküldések előkészítése, többek között kiutasítási határozatok kibocsátását, harmadik országbeli állampolgárok azonosítását, úti okmányok kiállítását és családfelkutatást eredményező intézkedések;

	
	f) együttműködés a harmadik országok konzuli hatóságaival és bevándorlási vagy egyéb érintett hatóságaival és szolgálataival úti okmányok beszerzése, a visszaküldések megkönnyítése és a visszafogadás biztosítása céljából, többek között harmadik országok összekötő tisztviselőinek kiküldése révén;

	
	g) a visszatéréshez nyújtott támogatás, különösen a támogatott önkéntes visszatérés és a támogatott önkéntes visszatérési programokra vonatkozó információk, többek között a gyermekeknek a visszatérési eljárás során nyújtott speciális útmutatás révén;

	
	h) a kitoloncolást célzó műveletek a kapcsolódó intézkedésekkel együtt, az uniós jogban meghatározott normáknak megfelelően, a kényszerítő eszközökhöz nyújtott támogatás kivételével;

	
	i) a visszatérésre kötelezett személy fenntartható visszatérését és visszailleszkedését támogató intézkedések, többek között készpénzes ösztönzők, képzés, elhelyezés és a foglalkoztatás terén való segítségnyújtás, valamint a gazdasági tevékenységek megkezdéséhez nyújtott induló támogatás;

	
	j) harmadik országokban található, az érkezéskor megfelelő átmeneti szállást és befogadást biztosító létesítmények és támogató szolgáltatások, valamint adott esetben gyors átállás a közösségi alapú szállásokra;

	
	k) együttműködés harmadik országokkal az irreguláris migráció elleni küzdelem, valamint az eredményes visszaküldés és visszafogadás tekintetében;

	
	l) olyan intézkedések, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet a migráció jogszerű csatornáira és az irreguláris bevándorlás kockázataira;

	
	m) harmadik országokban végzett, a harmadik országok, valamint az Unió és tagállamai között a visszaküldés és visszafogadás tekintetében folytatott együttműködés hatékonyabbá tételéhez hozzájáruló, valamint a származási ország társadalmába való visszailleszkedést elősegítő segítségnyújtás és műveletek.

	
	5. A 3. cikk (1) bekezdésének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) az (EU) 2024/1351 rendelet 56., 67. és 68. cikke szerinti, nemzetközi védelmet kérelmező vagy nemzetközi védelemben részesülő személyek egyik tagállamból a másikba történő áthelyezésének végrehajtása;

	
	b) alternatív szolidaritási intézkedések végrehajtása a migráció, a befogadás, a menekültügy, a visszaküldés és a visszailleszkedés terén, az (EU) 2024/1351 rendelet 56. és 65. cikke szerinti operatív támogatásra, kapacitásépítésre, szolgáltatásokra, személyzeti támogatásra, létesítményekre és műszaki eszközökre összpontosítva;

	
	c) kirendelt személyzet vagy pénzügyi támogatás formájában nyújtott operatív támogatás valamely tagállam részéről egy másik, a migrációs kihívások által érintett tagállam számára, beleértve az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége által nyújtott támogatást;

	
	d) az (EU) 2024/1350 rendelet szerinti uniós áttelepítési és humanitárius befogadási keret végrehajtása.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	MELLÉKLET

	
	A TÁMOGATÁSRA JOGOSULT INTÉZKEDÉSEK JEGYZÉKE

	
	1. A 3. cikkben meghatározott egyedi célkitűzések keretében ez az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) a menekültüggyel, a jogszerű migrációval, az integrációval, a visszaküldéssel és a visszailleszkedéssel kapcsolatos nemzeti, regionális és helyi stratégiáknak a vonatkozó uniós vívmányokkal összhangban történő kidolgozása és fejlesztése;

	
	b) igazgatási struktúrák, eszközök és rendszerek, többek között IKT-rendszerek létrehozása, valamint a személyzet, köztük a helyi hatóságok és más érintett érdekelt felek személyzetének részére – adott esetben az érintett decentralizált ügynökségekkel együttműködésben – nyújtandó képzések; 

	
	c) nemzeti, regionális és helyi kapcsolattartó pontok létrehozása, amelyek pártatlan iránymutatást, gyakorlati információkat és segítséget nyújtanak az ezen eszközzel kapcsolatos uniós finanszírozáshoz való hozzáférés vonatkozásában a potenciális kedvezményezettek számára; 

	
	d) szakpolitikák és eljárások kidolgozása, nyomon követése és értékelése, beleértve az információk és adatok gyűjtését, cseréjét és elemzését; a migrációra és a nemzetközi védelemre vonatkozó minőségi és mennyiségi adatok és statisztikák terjesztése, valamint az elért eredmények mérésére és a szakpolitikai fejlemények értékelésére szolgáló közös statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása és alkalmazása; 

	
	e) olyan független nyomonkövetési mechanizmusok létrehozása, működtetése és megerősítése, amelyek célja az alapvető jogokkal kapcsolatos kötelezettségeknek való megfelelés biztosítása az e rendelet alapján támogatott intézkedések végrehajtása során; 

	
	f) információcsere, a legjobb gyakorlatok és stratégiák cseréje; egymástól való tanulás, tanulmányok és kutatás; közös műveletek kidolgozása és végrehajtása; valamint transznacionális együttműködési hálózatok létrehozása; 

	
	g) a hontalanság azonosítására és kezelésére szolgáló kapacitás megerősítése a menekültügyi és a kapcsolódó eljárásokban, valamint a hontalan személyek hatékony védelmének és megkülönböztetésmentességének biztosítása, például a hontalanság elismerésére irányuló kérelmek kezelésére szolgáló eljárási lehetőségek létrehozása, fejlesztése és javítása révén; 

	
	h) az érintett személyek jogállásával és szükségleteivel összhangban lévő, a nemek közötti egyenlőség szempontját figyelembe vevő és megkülönböztetésmentes segítségnyújtási és támogatási szolgáltatások, különös tekintettel a kiszolgáltatott személyekre;

	
	i) a migráns gyermekek hatékony védelmére irányuló műveletek, ideértve a gyermek mindenek felett álló érdekére vonatkozó értékelések végrehajtását, a gyámsági rendszerek megerősítését, valamint gyermekvédelmi politikák és eljárások kidolgozását, nyomon követését és értékelését is; 

	
	j) az érdekeltek és a nyilvánosság körében a menekültügyre, az integrációra, a jogszerű migrációra és a visszaküldésre vonatkozó szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretterjesztést célzó műveletek, különös figyelemmel a kiszolgáltatott személyekre, többek között a kiskorúakra. 

	
	2. A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja: 

	
	a) tárgyi támogatás nyújtása, ideértve a határon történő segítségnyújtást; 

	
	b) a menekültügyi eljárásnak a menekültügyi vívmányokkal összhangban történő lefolytatása, ideértve a támogató szolgáltatások, például fordítás és tolmácsolás biztosítását, a jogi segítségnyújtást, a családfelkutatást és az érintett személy jogállásával összhangban lévő egyéb szolgáltatások nyújtását;

	
	c) a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők azonosítása, beleértve az emberkereskedelem áldozatainak korai azonosítását a szakszolgálatokhoz, például pszichoszociális és rehabilitációs szolgálatokhoz történő átirányításuk érdekében; 

	
	d) szakszolgáltatások, például pszichoszociális és rehabilitációs szakszolgáltatások nyújtása a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők számára;

	
	e) befogadási szálláshely-infrastruktúrák, például a kisgyermekes családok igényeinek megfelelő kis léptékű infrastruktúrák kialakítása vagy fejlesztése, beleértve a helyi és a regionális hatóságok által kínált létesítményeket, illetve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét; 

	
	f) a származási országgal kapcsolatos információknak a gyűjtésével, elemzésével és az illetékes tagállami hatóságok közötti megosztásával kapcsolatos tagállami kapacitások fejlesztése; 

	
	g) az uniós áttelepítési programokhoz vagy a nemzeti áttelepítési programokhoz és humanitárius befogadási rendszerekhez kapcsolódó műveletek, ideértve a végrehajtásukra szolgáló eljárások lefolytatását is; 

	
	h) a harmadik országok kapacitásainak növelése a védelemre szoruló személyek védelmének javítása érdekében, többek között a migráns gyermekek védelmét szolgáló rendszerek kidolgozásának támogatása révén; 

	
	i) az őrizet hatékony alternatíváinak kidolgozása, fejlesztése és javítása; 

	
	3. A 3. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja: 

	
	a) információs csomagok és kampányok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet az Unióba irányuló jogszerű migrációs csatornákra, és a jogszerű migrációra vonatkozó uniós vívmányokra; 

	
	b) az uniós küldöttségek és a tagállamok konzuli együttműködésének támogatása a jogszerű migrációs útvonalak, a tehetséggondozási partnerségek, a készségek elismerése és a leendő kérelmezők tájékoztatása érdekében;

	
	c) az uniós tehetségbázis végrehajtását és működését támogató intézkedések, beleértve a tájékoztatási tevékenységeket, a tájékoztató csomagokat, a harmadik országokban és az EU-ban folytatott figyelemfelkeltő tevékenységeket, a megfeleltetési szolgáltatásokat, valamint a részt vevő álláskeresők és munkáltatók támogatását;  

	
	d) az Unióba irányuló olyan mobilitási programok kidolgozása, mint a körkörös vagy ideiglenes migrációs rendszerek, ideértve a foglalkoztathatóságot fokozó képzéseket is; 

	
	e) a harmadik országok, valamint a tagállamok foglalkoztatási és bevándorlási szolgálatai közötti együttműködés;

	
	f) a harmadik országban szerzett készségek és képesítések – többek között a szakmai tapasztalat – értékelése és elismerése, valamint azok átláthatósága és a tagállamokban szerzett készségekkel és képesítésekkel való egyenértékűsége; 

	
	g) indulás előtti információ, nyelvi képzés, készségfelmérés és orientációs intézkedések a jogszerű migrációs útvonalakat igénybe vevő személyek számára;

	
	h) a munkaerőpiaci integrációt támogató intézkedések, beleértve a készségfejlesztést, a szakképzést, a mentorálást, az álláspárosítást, valamint a munkáltatókkal és a szociális partnerekkel való együttműködést;

	
	i) a 2003/86/EK tanácsi irányelv harmonizált végrehajtásának biztosítása érdekében a családegyesítési kérelmekkel kapcsolatos segítségnyújtás;

	
	j) a valamely tagállamban már jogszerűen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok jogállásának megváltozásával kapcsolatos segítségnyújtás – beleértve a jogi segítségnyújtást és képviseletet –, különösen az uniós szinten meghatározott jogszerű tartózkodási jogállás megszerzésével kapcsolatban;

	
	k)a jogaikat gyakorolni kívánó harmadik országbeli állampolgároknak és hontalan személyeknek történő segítségnyújtás, különösen a mobilitás tekintetében, a jogszerű migrációra vonatkozó uniós eszközök keretében; 

	
	l) integrációs intézkedések, például a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek igényei szerinti személyre szabott támogatás, valamint a tanácsadásra, az oktatásra, a nyelvtanfolyamokra és az egyéb képzésekre, például az állampolgári ismeretek oktatására és a szakmai tanácsadásra összpontosító integrációs programok; 

	
	m) a harmadik országbeli állampolgárok köz- és magánszolgáltatásokhoz való hozzáférése és azok harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek számára történő nyújtása terén az egyenlőséget előmozdító műveletek, ideértve az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz és a pszichoszociális támogatáshoz való hozzáférést és az ilyen szolgáltatásoknak a célcsoport igényeihez való hozzáigazítását is; 

	
	n) a kormányzati és nem kormányzati szervek közötti integrált együttműködés, többek között koordináltan működő integrációs támogató központok, például egyablakos ügyintézési pontok révén; 

	
	o) olyan műveletek, amelyek lehetővé teszik és támogatják a harmadik országbeli állampolgároknak és a hontalan személyeknek a fogadó társadalomba való bevezetését, és az abban való aktív részvételét, valamint előmozdítják a fogadó társadalom általi elfogadást; 

	
	p) a harmadik országok állampolgárai, a hontalan személyek, a fogadó társadalom és a hatóságok közötti információcsere és párbeszéd, többek között a harmadik országbeli állampolgárokkal folytatott konzultáció, valamint a kultúrák és vallások közötti párbeszéd révén;

	
	q) a helyi hatóságok és egyéb érdekelt felek által nyújtott integrációs szolgáltatásokkal kapcsolatos kapacitásépítés; 

	
	r) a migránsok kizsákmányolása elleni küzdelem a személyzet képzése, valamint olyan mechanizmusok létrehozása és végrehajtása révén, amelyekkel az irreguláris migránsok visszamenőleges kifizetéseket igényelhetnek és panaszt nyújthatnak be munkáltatójukkal szemben, valamint tájékoztató és tudatosságnövelő kampányok révén, amelyek tájékoztatják a munkáltatókat és az irreguláris migránsokat a 2009/52/EK irányelv szerinti jogaikról és kötelezettségeikről; 

	
	4. A 3. cikk (1) bekezdésének da) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja: 

	
	a) befogadásra szolgáló nyitott infrastruktúra kialakítása vagy fejlesztése, beleértve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét is; 
b) az őrizet hatékony alternatíváiként szolgáló intézkedések, köztük például a közösségi alapú esetkezelés bevezetése, fejlesztése, végrehajtása és javítása; 

	
	c) a visszaküldések előkészítése, többek között kiutasítási határozatok kibocsátását, harmadik országbeli állampolgárok azonosítását, úti okmányok kiállítását és családfelkutatást eredményező intézkedések; 

	
	d) együttműködés a harmadik országok konzuli hatóságaival és bevándorlási vagy egyéb érintett hatóságaival és szolgálataival úti okmányok beszerzése és a visszafogadás megkönnyítése céljából, többek között harmadik országok összekötő tisztviselőinek kiküldése révén; 

	
	e) a támogatott önkéntes visszatérés és a támogatott önkéntes visszatérési programokra vonatkozó információk, többek között a gyermekeknek a visszatérési eljárás során nyújtott speciális útmutatás révén; 

	
	f) a visszatérésre kötelezett személy fenntartható visszatérését és visszailleszkedését támogató intézkedések, többek között készpénzes ösztönzők, képzés, elhelyezés és a foglalkoztatás terén való segítségnyújtás, valamint a gazdasági tevékenységek megkezdéséhez nyújtott induló támogatás; 

	
	g) olyan intézkedések, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet a migráció jogszerű csatornáira és az irreguláris bevándorlás kockázataira; 

	
	h) a származási ország társadalmába való visszailleszkedést támogató segítségnyújtás és műveletek. 

	
	5. A 3. cikk (1) bekezdésének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) az (EU) 2024/1351 rendelet 56., 67. és 68. cikke szerinti, nemzetközi védelmet kérelmező vagy nemzetközi védelemben részesülő személyek egyik tagállamból a másikba történő áthelyezésének végrehajtása; 

	
	b) alternatív szolidaritási intézkedések végrehajtása a migráció, a befogadás, a visszailleszkedés és a menekültügy terén, az (EU) 2024/1351 rendelet 56. és 65. cikke szerinti operatív támogatásra, kapacitásépítésre, szolgáltatásokra, személyzeti támogatásra, létesítményekre és műszaki eszközökre összpontosítva; 

	
	c) kirendelt személyzet vagy pénzügyi támogatás formájában nyújtott operatív támogatás valamely tagállam részéről egy másik, a migrációs kihívások által érintett tagállam számára, beleértve az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége által nyújtott támogatást; 

	
	d) az (EU) 2024/1350 rendelet szerinti uniós áttelepítési és humanitárius befogadási keret végrehajtása. 
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	MELLÉKLET

	
	A TÁMOGATÁSRA JOGOSULT INTÉZKEDÉSEK JEGYZÉKE

	
	1. A 3. cikkben meghatározott egyedi célkitűzések keretében ez az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) a menekültüggyel, a jogszerű migrációval és az integrációval kapcsolatos nemzeti, regionális és helyi stratégiáknak a vonatkozó uniós vívmányokkal összhangban történő kidolgozása és fejlesztése;

	
	b) igazgatási struktúrák, eszközök és rendszerek, többek között a helyi hatóságok és egyéb érdekelt felek személyzetének létrehozása, adott esetben az érintett decentralizált ügynökségekkel együttműködésben;

	
	c) nemzeti, regionális és helyi kapcsolattartó pontok létrehozása, amelyek pártatlan iránymutatást, gyakorlati információkat és segítséget nyújtanak az ezen eszközzel kapcsolatos uniós finanszírozáshoz való hozzáférés vonatkozásában a potenciális kedvezményezettek számára;

	
	d) szakpolitikák és eljárások kidolgozása, nyomon követése és értékelése, beleértve az információk és adatok gyűjtését, cseréjét és elemzését; a migrációra és a nemzetközi védelemre vonatkozó minőségi és mennyiségi adatok és statisztikák terjesztése, valamint az elért eredmények mérésére és a szakpolitikai fejlemények értékelésére szolgáló közös statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása és alkalmazása;

	
	e) információcsere, a legjobb gyakorlatok és stratégiák cseréje; egymástól való tanulás, tanulmányok és kutatás; közös műveletek kidolgozása és végrehajtása; valamint transznacionális együttműködési hálózatok létrehozása;

	
	f) az érintett személyek jogállásával és szükségleteivel összhangban lévő, a nemi szempontokra érzékeny segítségnyújtási és támogatási szolgáltatások, különös tekintettel a kiszolgáltatott személyekre;

	
	g) a migráns gyermekek hatékony védelmére irányuló műveletek, ideértve a gyermek mindenek felett álló érdekére vonatkozó értékelések végrehajtását, a gyámsági rendszerek megerősítését, valamint gyermekvédelmi politikák és eljárások kidolgozását, nyomon követését és értékelését is;

	
	h) az érdekeltek és a nyilvánosság körében a menekültügyre, az integrációra és a jogszerű migrációra vonatkozó szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretterjesztést célzó műveletek, különös figyelemmel a kiszolgáltatott személyekre, többek között a kiskorúakra;

	
	i) a hontalan személyek jogainak a nemzetközi jog szerinti hatékony védelmét célzó műveletek, többek között a megkülönböztetés elkerülése, a hontalanságra utaló jelek korai azonosításának támogatása és a védelemhez való hozzáférés megerősítése érdekében;

	
	j) alapvető vagy operatív támogatás nyújtása és kapacitásépítés az e rendelet hatálya alá tartozó területeken tevékenykedő civil társadalmi szervezetek számára, beleértve a menekültek és migránsok által vezetett szervezeteket is;

	
	k) a nemi alapú erőszak megelőzése és az arra való reagálás, beleértve az áldozatoknak és túlélőknek nyújtott speciális, akadálymentes és bizalmas szolgáltatásokat;

	
	l) a migránsokkal, menedékkérőkkel és menekültekkel szembeni megkülönböztetés, rasszizmus és gyűlölet-bűncselekmények megelőzésére és leküzdésére irányuló intézkedések.

	
	2. A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) tárgyi támogatás nyújtása, ideértve a határon történő segítségnyújtást;

	
	b) a menekültügyi eljárásnak a menekültügyi vívmányokkal összhangban történő lefolytatása, ideértve a támogató szolgáltatások, például fordítás és tolmácsolás biztosítását, a jogi segítségnyújtást, a családfelkutatást és az érintett személy jogállásával összhangban lévő egyéb szolgáltatások nyújtását;

	
	c) a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők azonosítása, beleértve az emberkereskedelem, valamint a nemi alapú erőszak és kínzás áldozatainak korai azonosítását a szakszolgálatokhoz, például pszichoszociális és rehabilitációs szolgálatokhoz történő átirányításuk érdekében;

	
	d) szakszolgáltatások, például pszichoszociális és rehabilitációs szakszolgáltatások nyújtása a különleges eljárási vagy befogadási igényekkel rendelkező kérelmezők számára;

	
	e) befogadási szálláshely-infrastruktúrák, például a kisgyermekes családok igényeinek megfelelő kis léptékű infrastruktúrák kialakítása vagy fejlesztése, beleértve a helyi és a regionális hatóságok által kínált létesítményeket, illetve az ilyen létesítmények több tagállam általi közös használatának lehetőségét;

	
	f) a származási országgal kapcsolatos információknak a gyűjtésével, elemzésével és az illetékes tagállami hatóságok közötti megosztásával kapcsolatos tagállami kapacitások fejlesztése;

	
	g) az uniós áttelepítési programokhoz vagy a nemzeti áttelepítési programokhoz és humanitárius befogadási rendszerekhez kapcsolódó műveletek, ideértve a végrehajtásukra szolgáló eljárások lefolytatását is;

	
	h) az őrizet alternatíváinak kialakítása, fejlesztése és javítása minden személy számára, különös tekintettel a kísérő nélküli kiskorúakra és a családokra, beleértve adott esetben a nemzeti gyermekvédelmi rendszerekbe integrált, nem intézményesített gondozást, továbbá beleértve a pszichoszociális támogatást és az észszerű alkalmazkodást a fogyatékossággal élő személyek számára;

	
	i) független nyomonkövetési mechanizmus létrehozása az alapvető jogok valamennyi menekültügyi és visszaküldési eljárás során történő tiszteletben tartása érdekében;

	
	3. A 3. cikk (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi célkitűzés keretében az eszköz a következőket támogatja:

	
	a) információs csomagok és kampányok, amelyek célja, hogy felhívják a figyelmet az Unióba irányuló jogszerű migrációs csatornákra, és a jogszerű migrációra vonatkozó uniós vívmányokra;

	
	b) az Unióba irányuló olyan mobilitási programok kidolgozása, mint a körkörös vagy ideiglenes migrációs rendszerek, ideértve a foglalkoztathatóságot fokozó képzéseket is;

	
	c) a harmadik országok és a tagállamok munkaerő-közvetítő ügynökségei, valamint foglalkoztatási és bevándorlási szolgálatai közötti együttműködés;

	
	d) a harmadik országban szerzett készségek és képesítések – többek között a szakmai tapasztalat – értékelése és elismerése, valamint azok átláthatósága és a tagállamokban szerzett készségekkel és képesítésekkel való egyenértékűsége;

	
	e) segítségnyújtás a családegyesítési kérelmekkel összefüggésben a 2003/86/EK tanácsi irányelv végrehajtásának biztosítása érdekében, összhangban a családegyesítési jogról szóló 2003/86/EK irányelv alkalmazására vonatkozó bizottsági iránymutatással;

	
	f) a valamely tagállamban már jogszerűen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok jogállásának megváltozásával kapcsolatos segítségnyújtás – beleértve a jogi segítségnyújtást és képviseletet –, különösen az uniós szinten meghatározott jogszerű tartózkodási jogállás megszerzésével kapcsolatban;

	
	g) a jogaikat gyakorolni kívánó harmadik országbeli állampolgároknak és hontalan személyeknek történő segítségnyújtás, különösen a mobilitás tekintetében, a jogszerű migrációra vonatkozó uniós eszközök keretében;

	
	h) integrációs intézkedések, például a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek igényei szerinti személyre szabott támogatás, valamint a tanácsadásra, az oktatásra, a nyelvtanfolyamokra és az egyéb képzésekre, például az állampolgári ismeretek oktatására és a szakmai tanácsadásra összpontosító integrációs programok;

	
	i) a harmadik országbeli állampolgárok köz- és magánszolgáltatásokhoz való hozzáférése és azok harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek számára történő nyújtása terén az egyenlőséget előmozdító műveletek, ideértve az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz és a pszichoszociális támogatáshoz való hozzáférést és az ilyen szolgáltatásoknak a célcsoport igényeihez való hozzáigazítását is;

	
	j) a kormányzati és nem kormányzati szervek közötti integrált együttműködés, többek között koordináltan működő integrációs támogató központok, például egyablakos ügyintézési pontok révén;

	
	k) olyan műveletek, amelyek lehetővé teszik és támogatják a harmadik országbeli állampolgároknak és a hontalan személyeknek a fogadó társadalomba való bevezetését, és az abban való aktív részvételét, valamint előmozdítják a fogadó társadalom általi elfogadást;

	
	l) a harmadik országok állampolgárai, a fogadó társadalom és a hatóságok közötti információcsere és párbeszéd, többek között harmadik országbeli állampolgárokkal és hontalan személyekkel folytatott konzultáció, valamint a kultúrák és vallások közötti párbeszéd révén;

	
	m) a helyi hatóságok és egyéb érdekelt felek által nyújtott integrációs szolgáltatásokkal kapcsolatos kapacitásépítés;

	
	n) a huzamos tartózkodási engedéllyel rendelkező jogállás és/vagy az állampolgárság megszerzésével kapcsolatos eljárásoknak, valamint a migránsok közigazgatási jogállása rendezési lehetőségeinek a támogatása, amennyiben a nemzeti jog erről rendelkezik;

	
	o) a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek politikai és polgári szerepvállalását előmozdító intézkedések;

	
	p) olyan intézkedések, amelyek migránsok számára közigazgatási jogállásuktól függetlenül biztosítják az alapvető szolgáltatásokhoz és jogokhoz való hozzáférést, beleértve a nyelvtanulási programokat, a foglalkoztatási és munkakeresési támogatást, valamint a megfelelő lakhatáshoz való hozzáféréshez nyújtott támogatást;

	
	q) világpolgársággal kapcsolatos oktatásra irányuló programok, amelyek célja a rasszizmussal szembeni tudatosság növelése és az emberi jogokkal kapcsolatos oktatás előmozdítása a társadalmi kohézió érdekében;
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